I want to depart a bit from the Scripture readings today to focus more closely on the changes in the Mass that we’ll be seeing in just a couple weeks, the last weekend in November.  These changes will affect not just our Sunday and daily Masses, but weddings and funerals as well.  I’ve been announcing these changes for a while now, and encouraging you to pick up the bulletins with inserts explaining the changes.  I hope you’ve been taking advantage of those and familiarizing yourself with the changes and what they mean—no need to necessarily memorize them now, but at least get familiar enough so that two weeks from now isn’t the first time you’re seeing these new words.  If you’ve missed some of the bulletins from the past few weeks, we have packets of those inserts in the entrances today.  

Surprisingly, I’ve heard very little reaction about these changes.  Very few people, it seems, are overly concerned about the actual changes themselves, maybe a word or two here and there—nothing that a bit of catechesis can’t address.  Some people have asked if the order of Mass is changing—the answer to that is “No, Mass will look the same.”  More people, however, have asked why we have to change at all.  And I think that’s a valid question.  Why change something that everyone is already used to?  Why change it if it’s not broken?  

I think, in asking these questions, we need to ask ourselves perhaps if, in the course of the years, we have fallen into the trap that we do with so many other things: Have we become so used to the words we use in the Mass, that they’ve become almost too routine?  Have we lost their meaning?  If so, then we owe to ourselves and to God to renew our faith by finding the words that will nourish and enliven our faith.  So we’re not making changes just for the sake of change. We do it out of love for God and our desire to offer Him the very best of prayers in the Mass.  
I think it helps to know a bit about the history of the Liturgy.  Many of you know that the Mass was originally celebrated in Latin, for centuries before 1965.  Now let me assure you, we’re not going back to Masses in Latin (for those who might be concerned about that!).  But we are looking to the Latin to guide us in the prayers we pray in English.  In the mid-60s the Church held the Second Vatican Council, which was a gathering of bishops and Church leaders, and they decided on some reforms in the Liturgy.  One of the biggest changes was switching from Latin to what’s known as the vernacular, or the local language of the people.  For the United States, that meant English.  But you always lose something in translation.  And for the English version, a loss was really bad.  The English tended to paraphrase a lot and simplify the original text to the point that it watered down the real meaning of the prayers.  So the Church revised it again in the early 80s to the version we know now.  I remember that time as a kid—I didn’t know they had revised the text—but everyone was really stuck to their missalettes for all the prayers.  Eventually, people got comfortable with it.  But this second translation isn’t perfect either.  There are still lots of paraphrases, and it still falls short of the real power of the original text that was used for centuries.  

So in this latest round of revisions, which took over 10 years to complete, we’ve come to a translation that’s much truer to the original text and will connect us more deeply to the rich Tradition of the Church.  I really like this new translation for the most part – I think the language is beautiful (difficult in some spots, but beautiful), it’s rich in meaning when we take the time to learn about it.  I think it’s going to deepen our understanding and appreciation of the Liturgy in our lives, if we remain open to accepting change.  This has the potential to vastly deepen our faith lives, because in the words of an old Church teaching: “Lex orandi, lex credendi” (loosely translated: “How we pray reflects what we believe”).  If our prayers open us up to the glory and majesty of God, then we’re going to experience that glory and majesty in new ways!  
Some of the changes will be easier than others.  One of changes that will be a little tricky is one of the simplest—but it’ll be tricky because it’s hard to break old habits.  This is our response to the priest’s invitation “The Lord be with you.”  We’re so accustomed to saying (almost without thinking): “And also with you.”  The new response is: “And with your spirit.”  Those of you who remember the Latin will recognize this as an exact translation: “Et cum spiritu tuo.”  With this change, we’ll have to be a bit more conscious of what we say, not just let it slip off the tongue without thinking.  But we’ll have plenty of practice.  This exchange happens I think at least five times at every Mass.  

I imagine that once this new translation goes into effect, there will be lots of questions: “Why are we saying this or that?” or “What does that word mean?”  And admittedly, there are some difficult words and phrases in the new Missal – today’s bulletin includes an explanation of a number of those terms, so I encourage you to pick that up and hold onto it.  We’re never done learning about the Mass, because we’re never done trying to enter more deeply into a true encounter with the Living Lord.  But the journey of trying to learn is part of the process of being raised to higher heights in our spiritual life.  
I encourage you not to check out because of these changes.  It’ll take some time to get used to them—allow yourself that time to get familiar with them.  Be willing to put the effort into learning them.  And we’ll help you too.  We’ll have response cards in the pews with all the changes in your parts.  We’ll have sheets that lay out the new musical settings.  And as always, we’ll have the missalettes available so you can follow all the prayers of the Mass, if you choose.  Remember too, at the entrances today we have packets of the bulletin inserts from the past seven weeks that explain these changes in more detail.  And if you have any questions or concerns, please feel free to talk to me.
I think these changes are a good thing.  They’re going to help us to make Jesus Christ even more fully the center and focus of our Liturgy, and recognize his presence and power in the Mass, in the Eucharist and in our community, in the prayers we speak.  We are definitely taking some positive steps here in the Liturgy.  We’re moving forward—closer to God and closer to His glory and majesty!  
